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Section 4(1)(b)(i)- Organizational structure, aims and functions 

Sl. 
No 

Name of the 
Organization 

Address Aims Functions 

1 
ARO  

Chamarajpet 

Officer of the Asst. 
Revenue Officer,  
Chamarajpet sub-

division 
Dr.T.C.M.Royan Road, 

Goodshed road,         
Bengaluru-560053. 

PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ0iÀÄÄ ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ0iÀÄ°è MAzÀÄ ¥ÀæªÀÄÄRªÁzÀ E¯ÁSÉ0iÀiÁVgÀÄvÀÛzÉ.  F E¯ÁSÉ0iÀÄÄ 1976 
PÉ.JA.¹.PÁ¬ÄzÉ Cr0iÀÄ°è D¹ÛUÀ½UÉ PÀAzÁ0iÀÄ ¤UÀ¢ü ¥Àr¹ D¹Û vÉjUÉ0iÀÄ£ÀÄß ªÀ¸ÀÆ°ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥Á°PÉ0iÀÄ É̈ÆPÀÌ¸ÀPÉÌ 
¥ÀæªÀÄÄRªÁzÀ ªÀgÀªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄß  vÀAzÀÄ PÉÆqÀÄªÀ  ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß  ªÀ»¸ÀÄvÀÛzÉ.  F  E¯ÁSÉ0iÀÄ ªÀÄÄRå¸ÀÜgÁzÀ (¥À²ÑªÀÄ) / G¥À 
D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥À²ÑªÀÄ), PÀAzÁ0iÀÄ C¢üPÁj (ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) gÀªÀgÀ C¢üÃ£ÀzÀ°è PÁ0iÀÄð ¤ªÀð»¸ÀÄvÀÛzÉ.  ºÁUÀÆ £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ0iÀÄ 
ªÁå¦Û0iÀÄ°è£À D¹ÛUÀ¼À SÁvÁ £ÉÆAzÁªÀuÉ, ªÀUÁðªÀuÉ, MAzÀÄUÀÆr À̧Ä«PÉ /PÀAzÁ0iÀÄ ¥ÀjµÀÌgÀuÉ ºÁUÀÆ «¨sÀd£É PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÀð»¹ ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ SÁvÁ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ/£ÀPÀ®ÄUÀ¼ÀÄ/ªÁ¸À ¸ÀÜ¼ÀzÀ zsÀÈrPÀgÀt ¥ÀvÀæ ¤ÃqÀÄªÀ §UÉÎ ¥Àj²Ã°¹ ªÀgÀ¢ ¤Ãr, D¹Û 
ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÉÃªÉ À̧°è¸ÀÄvÀÛzÉ. £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ D¹ÛUÀ¼À UÀÄwÛUÉ ºÁUÀÆ ¨ÁrUÉUÉ ¤ÃrgÀÄªÀ §UÉÎ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀgÀ 
§UÉÎ ¥Àj²Ã®£É ºÁUÀÆ £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ D¹ÛUÀ¼À ¸ÀAgÀPÀëuÉ §UÉÎ À̧ÆPÀÛ PÀæªÀÄ dgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ.   

 

Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 

Sl. 
No 

Designation of the official/ 
employee 

Duties allotted Powers 

1 À̧ºÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj: PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 

G¥À «¨sÁUÀzÀ PÀbÉÃj0iÀÄ  ªÀÄÄRå¸ÀÜgÁVzÀÄÝ PÀbÉÃj / PÁ0iÀÄð¤ªÁðºÀPÀ ¹§âA¢UÀ¼À PÉ®¸À PÁ0iÀÄðUÀ¼À 
ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀgÁVgÀÄvÁÛgÉ. PÀAzÁ0iÀÄ ªÀ¸ÀÆ¯Áw0iÀÄ  ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, D¹ÛUÀ¼À SÁvÉ ªÀUÁðªÀuÉ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À 
C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É C¢üPÁgÀ, SÁvÁ «¨sÀd£É/SÁvÁ MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄ«PÉ ºÁUÀÆ SÁvÁ £ÉÆAzÁªÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ PÀAzÁ0iÀÄ 
¤UÀ¢ü¥ÀjµÀÌgÀuÉ (2000 ZÀzÀgÀrUÀ¼À ªÉÄÃ®àlÄÖ) ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ²¥sÁgÀ¸ÀÄì÷ ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ 2000 
ZÀzÀgÀr C¼ÀvÉ0iÀÄ°è£À ¤ªÉÃ±À£ÀUÀ¼À°è£À PÀlÖqÀUÀ½UÉ vÉjUÉ ¤UÀ¢ü¥Àr¸ÀÄªÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É 
ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ. ºÁUÀÆ 2000 ZÀzÀgÀrUÀ¼À C¼ÀvÉ0iÀÄ ¤ªÉÃ±À£ÀUÀ¼À vÉjUÉ ªÉÄÃ®ä£À«UÀ¼À «ZÁgÀuÉ ºÁUÀÆ 
wªÀiÁð£À ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ D¹ÛUÀ¼À UÀÄwÛUÉ ¤ªÀðºÀuÉ & »jAiÀÄ C¢üPÁjUÀ½AzÀ ¸ÀÆa À̧®àqÀÄªÀ PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. ZÀÄ£ÁªÀuÁ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, d£ÀUÀtw PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ¸ÀÆa À̧ÄªÀ 
EvÀgÉ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

2 PÀAzÁAiÀÄ ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ PÀAzÁAiÀÄ ¥ÀjµÀÌgÀuÉ, 

       ªÁqïð/ªÀÈvÀÛzÀ PÀAzÁ0iÀÄ E¯ÁSÉ0iÀÄ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¥ÀÇtð ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, PÀAzÁAiÀÄ ¤UÀ¢ü¥Àr¸ÀÄªÀ/SÁvÁ 
ªÀUÁðªÀuÉ SÁvÁ £ÉÆAzÁªÀuÉ/SÁvÁ « s̈Àd£É ªÀÄvÀÄÛ SÁvÁ MAzÀÄ UÀÆr¸ÀÄªÀ  ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À  D¹ÛUÀ¼À£ÀÄß  
¥Àj²Ã°¹  ¸ÀÆPÀÛ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É  ªÀÄAr À̧ÄªÀ  C¢üPÁgÀ  J¯Áè  jÃw0iÀÄ  ¸ÀªÉð ¸À«ÄÃPÉë ZÀÄ£ÁªÀuÉ PÉ®¸ÀUÀ¼À 
¤ªÀð»¸ÀÄªÀ PÀvÀðªÀå ªÀ À̧Æ°UÁgÀgÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¸ÀA¥ÀÇtð ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ D¹ÛUÀ¼À UÀÄwÛUÉ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À  
¤ªÀðºÀuÉ,  vÉjUÉ  ªÀ¸ÀÆ¯Áw ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¨ÁåAQUÉ  dªÀiÁ  ªÀiÁqÀÄªÀ  ªÀÄÄ£Àß  ¥Àj²Ã°¹ zÀÈrüÃPÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 



d£ÀUÀtw ºÁUÀÆ »jAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¸ÀÆa¸À®àqÀÄªÀ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. ZÀÄ£ÁªÀuÁ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, 
d£ÀUÀtw PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjgÀªÀgÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ EvÀgÉ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

3 PÀAzÁAiÀÄ ªÀ¸ÀÆ°UÁgÀgÀÄ PÀAzÁAiÀÄ ªÀ¸ÀÆ¯Áw 

     ªÁqïð/ªÀÈvÀÛzÀ°è£À J¯Áè D¹ÛUÀ¼À PÀAzÁ0iÀÄ ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀÄªÀ dªÁ¨ÁÝj, J¯Áè D¹ÛUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼À PÉÊ¦r 
¤ªÀðºÀuÉ, PÀAzÁ0iÀÄ ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁrzÀ D¹ÛUÀ½UÉ gÀ¹Ã¢ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ T¢ð ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ, ªÀ¸ÀÆ¯Áw 
0iÀÄ£ÀÄß ¨ÁåAQUÉ ¥ÁªÀw¹ PÀbÉÃjUÉ ªÀgÀ¢ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ZÀÄ£ÁªÀuÉ PÉ®¸À ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. ¨ÁQ D¹Û vÉjUÉ 
EgÀÄªÀ ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÀÆPÀÛ £ÉÆÃnÃ¸ïUÀ¼À£ÀÄß eÁj ªÀiÁr ªÀ À̧Æ¯Áw PÀæªÀÄ dgÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. ºÉZÀÄÑªÀj / 
ºÉÆ À̧ PÀlÖqÀUÀ¼À §UÉÎ vÉjUÉ ¤UÀ¢ü¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÀAzÁ0iÀÄ ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ /ªÀiË®åªÀiÁ¥ÀPÀgÀ UÀªÀÄ£ÀPÉÌ vÀgÀÄªÀÅzÀÄ. 
ºÁUÀÆ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀ»¸ÀÄªÀ J¯Áè PÀbÉÃj PÉ®¸À ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀ¸ÀÆ° ªÀiÁqÀ¯ÁVgÀÄªÀ   PÀAzÁ0iÀÄzÀ 
¯ÉPÁÌZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß Drmï ªÀiÁr¹ zÀÈrüÃPÀgÀt ¥ÀqÉ0iÀÄÄªÀÅzÀÄ. ZÀÄ£ÁªÀuÁ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, d£ÀUÀtw PÉ®¸À 
PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjgÀªÀgÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ EvÀgÉ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

4 ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

    G¥À «¨sÁUÀzÀ PÀbÉÃj0iÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ, PÀbÉÃj0iÀi°è ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ r.¹.©. Q¢ð, C¸É¸ïªÉÄAmï ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ0iÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÁqïð UÀÄªÀiÁ À̧ÛgÀÄUÀ¼ÀÄ vÀ0iÀiÁj À̧ÄªÀ PÀqÀvÀUÀ¼À°è£À «±ÉÃµÀ ¸ÀÆZÀ£Á ¥ÀvÀæ/GvÀÛgÀ ¥ÀvÀæ 
ªÀÄvÀÄÛ »A§gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀÄAr¸ÀÄªÀ PÀvÀðªÀå ºÁUÀÆ ¨ÁåAQ£À ¥Á¸ï ²ÃmïUÀ¼À 
¥Àj²Ã®£É PÀbÉÃj0iÀÄ £ËPÀgÀgÀ ºÁdgÁw0iÀÄ §UÉÎ ¤ªÀðºÀuÉ, Drmï ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀ ZÀÄ£ÁªÀuÉAiÀÄ 
PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 

5 ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 

     PÀAzÁAiÀÄ/EvÀgÉ ªÀ À̧Æ¯ÁwUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ gÀ¹Ãw ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À ¸ÀgÀ§gÁdÄ, ±ÉÃPÀqÀ 2gÀ ªÀUÁðªÀuÉ ±ÀÄ®Ì 
ªÀ À̧Æ¯Áw gÀ²Ã¢ / T¢ð ¤ªÀðºÀuÉ, ¹§âA¢ªÉÃvÀ£À ¥ÁªÀw PÉ®¸À, ¨ÁåAPï ¥Á¸ï ²ÃmïUÀ¼À£ÀÄß gÀ¹Ã¢ ªÀÄvÀÄÛ 
T¢ð0iÉÆA¢UÉ ¥Àj²Ã®£ÉUÉ ºÁUÀÆ É̄PÀÌUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ºÁUÀÆ ZÀÄ£ÁªÀuÉ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. C®èzÉ CªÀ±ÀåPÀvÉ 
EzÀÝ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ªÁqïð£À É̄ÃR¥Á®PÀgÀ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

6 JgÀqÀ£ÉÃ zÀeÉð ¸ÀºÁ0iÀÄPÀgÀÄ PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 

     ªÁqïð£À D¹ÛUÀ¼À r.¹.©. C¸É¸ïªÉÄAmï; ªÀÄÄmÉÃ±À£ï; PÉ.n.Dgï. ¥ÀÅ¸ÀÛPÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ SÁvÁ ¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀ PÀqÀvÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ºÁUÀÆ ¸ÀzÀj PÀqÀvÀUÀ¼À «±ÉÃµÀ À̧ÆZÀ£Á ¥ÀvÀæ/GvÀÛgÀ ¥ÀvÀæ/»A§gÀºÀUÀ¼À£ÀÄß 
vÀ0iÀiÁj¹ ªÀÄAr À̧ÄªÀ PÀvÀðªÀå ªÀÄvÀÄÛ PÀqÀUÀ¼À£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ ¸ÀªÀÄ0iÀÄzÀ°è ºÁdgÀÄ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ 
C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¸ÀÆa¸À®àqÀÄªÀ EvÀgÉÃ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ  

7 ZÁ®PÀgÀÄ ªÁºÀ£À ZÁ®£É SÁ° 



8 £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 
 C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ PÀbÉÃj ¹§âA¢0iÀÄªÀgÀÄ w½¸ÀÄªÀ PÉ®¸À PÁ0iÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ l¥Á®Ä 
gÀªÁ¤ À̧ÄªÀ PÉ®¸À PÁ0iÀÄð. ºÁUÀÆ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ PÀbÉÃjUÉ ¸ÀA§A¢ü¸ÀÄªÀ EvÀgÉ 
PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

 

 

Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process  

Activity Description 
Decision-making process/time 

limit for taking decision/ channels 
of supervision and accountability 

Designation of final decision authority 

ARO  
Chamarajpet 

ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
dªÁ¨ÁÝjUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ wÃªÀiÁð£À 
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ°èC£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ: 

PÀbÉÃj0iÀÄ ¹§âA¢0iÀÄªÀgÀÄ ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §AzÀAvÀºÀ 
SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ, £ÉÆAzÁªÀuÉ, « s̈Àd£É ºÁUÀÆ 
MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄªÀ ¸ÀA§AzsÀ ¸ÀgÀ¼À SÁvÁ CfðUÀ¼À£ÀÄß 
¹éÃPÀj¹ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÁqïð£À PÀAzÁ0iÀÄ ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 
ºÁUÀÆ ªÀiË®åªÀiÁ¥ÀPÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÀÜ¼À¥Àj²Ã®£É ºÁUÀÆ 
ªÀgÀ¢UÁV ¤Ãr, ¸ÀzÀj ªÀgÀ¢0iÀÄ ªÉÄÃgÉUÉ ¸ÀºÀ PÀAzÁ0iÀÄ 
C¢üPÁgUÀ¼ÀÄ SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉUÀ½UÉ 
ªÀÄAdÆgÁw ¤Ãr, SÁvÁ £ÉÆAzÁªÀuÉ, «¨sÀd£É ºÁUÀÆ 
MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄ«PÉUÉ PÀAzÁ0iÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) gÀªÀjUÉ ªÀgÀ¢ ¤Ãr ¸ÀzÀg 
C¢üPÁj0iÀÄªÀjAzÀ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É ¥ÀqÉzÀ £ÀAvÀgÀ 
¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ zÁR¯ÁwUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. PÀAzÁ0iÀÄ 
¤UÀ¢ü0iÀÄ §UÉÎ ªÉÄÃ®ä£À« §AzÀAvÀºÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß 
¥Àj²Ã°¹, wÃªÀiÁð£ÀPÁÌV ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀgÀ¢ 
ªÀiÁr, ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À wÃªÀiÁð£ÀªÀ£ÀÄß C¦üÃ®ÄzÁgÀjUÉ 
ªÀiÁ»w ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) 



Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 

Sl.No Function/service 
Norms/standards of 
performance set 

Time-
frame 

Reference document prescribing the norms 
(citizens charter, service charter, etc) 

1 
PÁAiÀÄð ¤ªÀð»¸ÀÄªÀ°è 

C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀ 
ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼ÀÄ 

1976 gÀ  PÉ.JA.¹. PÁ¬ÄzÉ  Cr0iÀÄ°è£À  
¤0iÀÄªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ  ºÁUÀÆ  ªÀiÁ£Àå  
D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ/dAnD0iÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥À²ÑªÀÄ)/ 
G¥À D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ(¥À²ÑªÀÄ) / PÀAzÁ0iÀÄ 
C¢üPÁj (ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) gÀªÀgÀÄ 
¤ÃqÀÄªÀ  ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¹ ¸ÀÆPÀÛ 
PÀæªÀÄ ªÀ» À̧¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

¤AiÀiÁªÀiÁ£ÀÄ ¸ÁgÀ 
1976  gÀ PÉ.JA.¹.PÁ¬ÄzÉ C£Àé0iÀÄ ºÁUÀÆ D0iÀiÁ À̧ªÀÄ0iÀÄPÉÌ D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ 
¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É0iÀÄAvÉ PÁ0iÀÄð ¤ªÀð»¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 

Section 4(1)(b)(v)- Rules, regulations, instructions, manuals and records held/used 

Sl.No List of Acts, rules, regulations, instructions, manuals Gist of Act, rules, etc 

1 
CzÀgÀ PÁ0iÀÄðUÀ¼À£ÀÄß £ÉgÀªÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀPÁÌV CzÀÄ ºÉÆA¢gÀÄªÀ CxÀªÁ CzÀgÀ ¤0iÀÄAvÀætzÀ°ègÀÄªÀ CxÀªÁ CzÀgÀ 
GzÉÆåÃVUÀ¼ÀÄ §¼À¸ÀÄªÀ ¤0iÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, C£ÀÄ¸ÀÆaUÀ¼ÀÄ, PÉÊ¦rUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ zÁR¯ÉUÀ¼À §UÉÎ. 

1976 gÀ PÉ.JA.¹.PÁ¬ÄzÉ C£Àé0iÀÄ ºÁUÀÆ D0iÀiÁ À̧ªÀÄ0iÀÄPÉÌ D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ 
¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É0iÀÄAvÉ PÁ0iÀÄð ¤ªÀð»¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Section 4(1)(b)(vi )- Categories of documents held 

Sl.No 
Category of the 

document 
Title of the document Custodian of the document 

 
 
 
1 
 

 
 
A 
 
 

1) À̧A§¼À §lªÁqÉ  ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
2) ¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ»UÀ¼ÀÄ 
3) Drmï ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
4) ¸ÁÖPï §ÄPï 
5) JA.n.Dgï/PÉ.n.Dgï. PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

 
 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) 
 

 

 
 
2 

 
B 
 
 

1) ºÁdgÁw ¥ÀÅ À̧ÛPÀ 
2) £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
3) J.¹./J£ï.r.¹ ©¯ï, r.¹.©¯ï,     ¥ÀÅ À̧ÛPÀ 
4) »A§gÀºÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
5) «Ä¸À¯ÉÃ¤AiÀÄ¸ï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

 
 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) 
 

 
3 

 
C 

1) ¸ÁAzÀ©üðPÀgÀeÉ   ªÀÄAdÆgÁw ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
2) vÀqÀªÁV ºÁdgÁzÀ £ËPÀgÀgÀ ªÀiÁ»w ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
3) ZÀ®£ÀªÀ®£À ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
4) ¹éÃPÀÈw / gÀªÁ£É ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
5) ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw  ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
6) zÀÆgÀªÁtÂ ©¯ï ¥ÁªÀw ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ  
7) «zÀÄåaÒQÛ ©¯ï ¥ÁªÀw ¥ÀÅ¸ÀÛPÀ 
 

 
 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) 
 

 
      4 

 
D 

1) £ÀUÀzÀÄ zÀÈrüPÀgÀt ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
2) ¥À©èPï PÀA¥ÉèöÊAmï jf¸ÀÖgï 
 

 
 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj(ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ) 
 

 

 

 

 



Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation  by the members of the public in relation to the 
formulation  of  policy or implementation there of 

Sl.No Function /service 
Arrangement for consultation with, 

or representation of public in 
relation with policy formulation 

Arrangement for consultation with, 
or representation of public in 

relation with policy  implementation 

1 

CzÀgÀ PÁ0iÀÄð¤Ãw0iÀÄ gÀZÀ£É CxÀªÁ CzÀgÀ C£ÀÄµÁ×£ÀPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¸ÁªÀðd¤PÀgÉÆqÀ£É 
¸ÀªÀiÁ É̄ÆÃa¸À®Ä CxÀªÁ CªÀgÀ ¥Áæw¤zsÀå«gÀÄªÀAvÉ 
ªÀiÁqÀ®Ä EgÀÄªÀAxÀ 0iÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåªÀ¸ÉÜ0iÀÄ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 

PÀAzÁ0iÀÄ ªÀ À̧Æ¯Áw ºÁUÀÆ PÀAzÁ0iÀÄ ¤UÀ¢ü ¥Àr¸À®Ä ¤UÀ¢ü 
¥Àr¹gÀÄªÀ zÀgÀUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁªÀðd¤PÀgÉÆA¢UÉ ¸ÀªÀiÁ É̄ÆÃZÀ£É 
£ÀqÉ¹ C©ü¥Áæ0iÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

PÀAzÁ0iÀÄ ªÀ À̧Æ¯Áw ºÁUÀÆ PÀAzÁ0iÀÄ ¤UÀ¢ü ¥Àr¸À®Ä ¤UÀ¢ü 
¥Àr¹gÀÄªÀ zÀgÀUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁªÀðd¤PÀgÉÆA¢UÉ ¸ÀªÀiÁ É̄ÆÃZÀ£É 
£ÀqÉ¹ C©ü¥Áæ0iÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, councils, committees and other bodies constituted as part of the public authority 

Name of board, council, 
committee etc 

Composition 
Powers and 
functions 

Whether its meetings are open to the public 
/whether minutes of meetings accessible for public 

Not Applicable  Not Applicable Not Applicable Not Applicable 

 

Section 4(1)(b)( ix)& Section 4(1)(b) (x)- Directory of officers/ employees and their monthly remuneration  

Sl. 
No 

Name of the 
officers/employee 

Designation Office address/ contact number/ e-mail ID 
Monthly 

remuneration etc 

1 ²æÃªÀÄw ºÉZï Cgï ²ªÀªÀÄä   ¸À.PÀA.C(ZÁ) 
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

 

26704807 
15,600-00 

2 ²æÃªÀÄw ¨sÁUÀåªÀÄä ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ 
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 26704807 10,250-00 

3 ²æÃ ¥Àæ«Ãuï PÀÄªÀiÁgï ¹ J£ï  ¥Àæ.zÀ.UÀÄ 
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 7,450-00 

4 ²æÃ £À®è¥À JA ¢é.zÀ.UÀÄ 
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 5,800-00 

5 PÀÄ|| C¤vÁ. ºÉZï. J¸ï. ¢é.zÀ.UÀÄ 
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 5,800-00 



6 ²æÃ £ÀgÀ¹AºÀ £Á0iÀÄPï f  PÀA. ¥À  
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 9,500-00 

7 ²æÃ UÀuÉÃ±ï J¸ï  PÀA. ¥À  
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 8,200-00 

8 ²æÃ ªÀÄAdÄ£Áxï §rUÉÃgï 
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,000-00 

9 ²æ ¥ÁxÀð¸ÁgÀy J¸ï f  
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,950-00 

10 ²æÃ UÀt¥Àw © J£ï  
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,800-00 

11 ²æÃ PÀÄªÀiÁgï J¸ï  
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,000-00  

12 £ÀgÀ¹AºÀ ªÀÄÆwð  
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,000-00  

12 ²æÃ ¤gÀAd£ï  J£ï 
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 5,800-00 

13 ²æÃ ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁ0iÀÄ¥Àà 
PÀA. ¥À qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 6,950-00 

14 ²æÃªÀÄw ¥ÀzÀä ºÉZï  
¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑ 
(¥Àæ s̈ÁgÀ) 

qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 7,800-00 

15 ²æÃ «.¸ÀÄgÉÃ±ï £Á zÀ £Ë  
qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 

26704807 4,900-00 

16 ²æÃ ªÀÄÄgÀ½ 
£Á zÀ £Ë qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 - 

17 ²æÃ ¦.ªÀÄÆwð 
£Á zÀ £Ë qÁ|| n.¹.JA.gÁ0iÀÄ£ï gÀ¸ÉÛ, UÀÆqïì ±Éqï gÀ¸ÉÛ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 560053 
26704807 4,800-00 

 



 

Section 4(1)(b)(xi )-Budget allocated to each agency including plans, etc   

Agency 

Plan/ Programme/ 
scheme/project/ 

activity/purpose for which 
budget is allotted 

Proposed 
expenditure as on 

last year 

Expected 
outcomes 

Report of disbursements made or 
where such details are available 
(website, reports, notice board) 

Not 
Applicable 

Not Applicable Not Applicable Not Applicable Not Applicable 

 

Section 4(1)(b)(xii )-Manner of execution of subsidy programmes   

a. Information on the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer competent 
to grant subsidy under various programmes / schemes   
 

Sl.No Name of programme/activity 
Nature/scale of  

subsidy 
Eligibility criteria for grant of 

subsidy 
Designation of officer for grant 

of subsidy 

1 Not Applicable Not Applicable Not Applicable Not Applicable 

 
 
 
b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 

Sl.No Name of programme/activity Application procedure Sanction procedure Disbursement procedure 

1 Not Applicable Not Applicable Not Applicable Not Applicable 

 

 

Section 4(1)(b)(xiii)- particulars of recipients of concessions, permits or authorizations  granted by the public authority 

Sl.No 
Name and address of recipient 

institutions 
Nature/quantum of benefit 

granted 
Date of grant 

Name & designation of granting 
authority 

Not 
Applicable 

Not Applicable Not Applicable Not 
Applicable 

Not Applicable 

 



 

Section 4(1)(b)(xiii)- particulars of recipients of concessions, permits or authorizations  granted by the public authority 

Sl.no 
Name of programme 

/ activity 
Nature / Scale Subsidy 

Eligibility criteria 
for grant of 
subsidy 

Designation of officer for grant 
of subsidy 

1 Subsidy 46-3-39/1 Sharada stree samaja Exempted commissioner 

2 Subsidy 46-3-261 Police Station 
Exempted commissioner 

3 Subsidy 46-3-25 Tippu Sulthana aramane 
Exempted commissioner 

4 Subsidy 46-3-27 Mysore Govt. 
Exempted commissioner 

5 Subsidy 46-5-5 Rameshwara Temple 
Exempted commissioner 

6 Subsidy 46-5-65 Temple 
Exempted commissioner 

7 Subsidy 46-5-262 Mariyappa Hospital 
Exempted commissioner 

8 Subsidy 46-21-2 Samskruthi  
Exempted commissioner 

9 Subsidy 46-21-7 Govt. school 
Exempted commissioner 

10 Subsidy 46-21-7 Park 
Exempted commissioner 

11 Subsidy 46-21-39 Kannada sahithi parishad 
Exempted commissioner 

 

 

 

 

 

 

 



 

Section 4(1)(b)(xiv )- information available in electronic forms 

Sl.No Electronic data 
Description (site 

address/location where 
available etc 

Contents or title 
Designation and address of the 
custodian of information (held by 

whom) 

1 BBMP Website www.bbmp.gov.in 
PÀAzÁ0iÀÄ E¯ÁSÉUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¸ÁªÀiÁ£Àå 
ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ0iÀÄ ªÉ¨ï Ȩ́Êmï£À°è 
CAvÀeÁð® C¼ÀªÀr¸À¯ÁVzÉ. 

ªÀiÁ»w vÀAvÀæeÁÕ£À ¸À®ºÉUÁgÀgÀÄ (PÉÃAzÀæ PÀbÉÃj) 

 

 

Section 4(1)(b)(xv )- particulars of facilities available to citizens for obtaining information  

Facility Description (location of facility/name etc) Details of information available 

Not Applicable Not Applicable Not Applicable 
 

 

 

Section 4(1)(b)(xvi )- Names, designations and other particulars of public information officers 

a. Public information officer(PIO) 

Sl.No 
Name of the office 

/administrative unit 
Name & designation of 

PIO 
Office tel.No Residence 

tel.No Fax 
E-mail 

1 

ARO (Chamarajpet)  
BBMP, 

Dr.T.C.M.Royan Road,  
Goodshed Road, 

Bangalore – 560053. 

Sri H.R Shivamma  
Asst. Revenue Officer 

080-26704807 ro168chamrajpet@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
b.Asst. public information officer 

Sl.No 
Name of the office 

/administrative unit 
Name & designation of APIO 

Office tel.no 
residence tel.no Fax 

E-mail 

1 

Manager 
BBMP, 

Dr.T.C.M.Royan Road,  
Goodshed Road, 

Bangalore – 560053 

Smt.Bhagyamma 
( Manager) 

 
080-26704807 ro168chamrajpet@gmail.com 

 

C. Appellate authority 

Sl.No 
Name of the office 

/administrative unit 
Name & designation of 
appellate authority 

Office tel.no residence 
tel.no Fax 

E-mail 

1 
RO(Chamarajapet) 

 
B.V Chadrasheakar 
Revenue Officer 

080-26704807 ro168chamrajpet@gmail.com 

Section 4(1)(b)(xvii )- Any other useful information/ information frequently asked by the public 

www.bbmponline.org / New.bbmp.gov.in 

        

 

 

 

 

 

 


